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YMeTHUYKO-cCMMbUoTUUYKaTa cTpaTeruja Bo
TBOPELWTBOTO HA Bnagumup MapTUHOBCKU
corziefaHa npeky NpeBoAUTE HA YELUKKU
jasunk

3BOHKO TaHecKu

PeHoMMpaHNOT MaKeJOHCKM IOET, PacKa)kyBay, €CeUCT, KHIDKeBeH TeopeTuyap
VI YHUBEP3UTETCKU Ipodecop off MoMIafaTa reHepanyja — Bragumup Maptu-
HOBCKM — Off HEOJJaMHa U € IIO3HAT J Ha YelllKaTa KyJITypHa jaBHOCT. IIpBuyen
IIOBOJI 33 IIPEeTCTaByBambe Ha HETOBOTO TBOPELITBO HA YElLIKM jasuK Oellle Heco-
MHEHO HETOBOTO Y4eCTBO BO Mel'yHapOJHAaTa pesyieHIIVjaiHa IIporpaMa Journey
Across Europe — Remeasuring Cultural Space Bo 2010/2011 roguHa, 4nja Koopamu-
Hanyja 3a Yemkara Perry6uka ja mpesesie usaBadkara Kyka Vétrné mlyny saen-
HO €O NPUJIPY>KHOTO IparaHCKoO 3apyskeHMe — LleHTap 3a KyATypa 1 OIIITECTBO.
CyuITHCKaTa LieJl Ha 0BOj IIPOEKT Oellle 1a ce Mamypa U Ja ce peMepu KyITyp-
HJIOT IIPOCTOP Ha AeHelrHa EBpora, I1a 3a ucronHyBame Ha Taa 1en 6ea u3bpann
4eTBOPMIIA eBPOICKY aBTopu: Brapumup Maprunoscku of, Makenonnja, Kpu-
ctuH [Jumnrposa ox byrapuja, Cynabe Moxades op Tepmannja (co nupaHckn Ko-
penn) n Ilerpa Xynosa ox Yexmja. HuBHara 3ajjadqa ce cocroele BO IIOCTAHNETO
- BO 3a€IHMYKO JIe/I0 [ja ja [0J/IOBAT aKTye/lHaTa TBOPeYKa KapTa Ha O3HAYEHNOT
KyATypeH npoctop. CuTe HaBefieHM aBTOPY, BKIY4€HN BO IIPOEKTOT, IIPeCTOjy-
Baa Bo rpagoBute-goMakuan (bpuo, llltytrapt, Pyce, Ckomje), a TeKCTOBUTE KOK
ru o6jaByja BO TOA 3aeHIYKO JIe/I0 IIPETCTaByBaaT IJIOf Ha HMBHOTO BOCIIpUe-
Mame Ha IPafloBUTe, HO TH€ KAKO IPWINYHO M/IAJM IVCATENN HAeLHO CBEHOYaT
U 33 Pa3/[IMYHNUTE KYJATYPHU KOJOBM ¥ IO3afiMHU, KOM IIOB/IMjaerie BP3 pa3BojoT
Ha HUBHIUTE POJHU OIILITECTBA IO MAaJOT HA KOMYHUCTUYKIOT PEXUM U IO BO-
BelyBambeTO Ha HeMOKPATCKIOT CUCTEM Of [ieBefleCeTTUTe TONVHY Ha MUHATUOT
BeK. Ha T0j HaumH, pakTuuky, u ce corleqyBa BKPCTYBameTO, IPEIOMOT Kajie
LITO MCYe3HYBAaT TPAHMLNTE U Kafie IITO Ce jaByBaaT T.H. HOBY I'PAaHUIN KaKo
pe3y/ITaT Ha HOBOHACTAHATUTE KY/ITYPHM, COLMjaTHN VTN TIOJIUTUYKY IIOZETIOMN.
YemrkoTo M3/aHMe Ha OBa 3aeHMYKO [Ie/I0 HA YeTBOpMIATAa ABTOPM € Hac-
noseHo Kade wimo e cme doma (Kde nejste doma), a nsnese kako usgaHue Ha
u3[jaBavykaTa Kyka Vétrné mlyny Bo 2012 rogmua. Bo Hea, nMeHO, ce ToMecTeHN
U 9eTUPY TeKCTOBU Ha Bragymyp MapTHHOBCKM BO IPEeBOJ, HA YELIKM ja3MK Ha
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CnaBomupa Pubaposa. Cranysa 360p 3a TekcToBute O0 cHezynka 00 mMonka cHez
- Od snéhové viocky k hrudce snéhu (nmmysan Bo bpuo), IlImymeapmcku nop-
mpem(u) — Portrét(y) ze Stuttgartu (mmiysan Bo lItyTrapr), /lancku mapmum-
Ku, Hosu npujamencmea — Loriské martinky, novd ptdtelstvi (mumysan Bo Pyce)
u Meéy oenomemu — Mezi ohtiostroji (mumryBaH Bo Ckomje)'. Cenak, co or/ief 1 Ha
¢akror mro Bragumup MapTHHOBCKM ce 3aHMMaBa aKTUBHO U CO MY3MKa CO TOa
IITO J0Cera y4ecTBYBajl BO MOIIHE YCIIeNTHM MY3U4KM IIPOeKTV U M3JaHUja Ha
OpxkecTapoT off MU3BOPHM HAPOIHN MHCTPYMEHTH ,,Ilerte AtaHacoBcku®, ,,Kamap-
Ma“ u ,,bakmaBa®, Bpegu fa ce crioMeHe 1 (aKTOT JeKa TOj 3a BpeMe Ha CBOjOT
TBOPEYKI IIPECTOj BO BpHO OCBEH M1caTe/ICKuTe Beueput, OCTBAPY U HEKOJIKY My-
3MYKY HACTAIM Ha KaBajl ¥ TaMOypa 3aefHO OZHOCHO BO Npuapyx6a Ha OpHeH-
cKara Mysudka rpyma ,,JIuaga“, koja OyHO, HeCeOMIHO U IIOCBETEHO IO HeryBa
MaKeJJOHCKIOT 1 LIe7T06aKaHCKMOT (OIKIIOp BO apeasoT Ha Jy>kHa MopaBsuja, HO
oTTaMy peunucu u Bo 1ena Yexnja. CeTo Toa mpujgoHece u caMnoT MapTUHOBCKM
Jia IpM3HAae BO €HO CBOE YelIKO MHTEPB)Y JeKa ,bpHo yume 00 npsuom Oer my
871€2710 100 KOxca“ M leKa TyKa HaIUIIAJ U ,peOuld HO8U NecHu 3a 6Mmopuom oen
00 ceojama 3amucnena noemcka mempanozuja Keapmemu . Bo ucToTo uHTEpBjY,
Bragumup MapTMHOBCKY, Mery [pyTroTo, ce M3jacHyBa Ipef YellKaTa KyaTypHa
ny6/IuKa ¥ 3a CBOMTeE 30MPKM CO XauKy IeCHM, 3a CBPTEHOCTA ¥ KOH JIPYTUTe Tpa-
AUIOHATHY jAlIOHCKY JINTePaTypHY >KaHpM (KAaKBM IITO Ce, Ha IIpUMep, TaHKa
wm XabyHn), 3a IPO3HUTE NHCIMPALNY, 32 MHTepepeHIjaTa Mely noesujaTa
U IMKOBHATa YMETHOCT BO CBOUTE KOMITAPATUCTUYKM CTY[UN, aMa 1 BO CBOUTE
HOeTCKM TBOPOY; ITOTOA 32 MHTEPME/VjaTHNOT KapaKTep Ha CBOjaTa II0e3yja LITo
e II0Bp3aH Hebape BJaXHOBEHO ¥ CO My3/MYKaTa aKTMBHOCT, 3a CBECTA 32 YeIlIKaTa
nuTepatypa Bo Makepgonuja ntH. [Io MHTepBjyTO, BO MCTUOT OpOj Ha CIIMCAaHUETO
Host (Bo ImpeBOf Ha MaKeOHCKY — [OCTHH) e IToMecTeH U 010K Off ieBeT IIeCHY Ha
B. MaprunoBcku op, 36upkata Keapmemu Bo mpeBop Ha denky jasuk Ha C. Pu-
6apoBa, Koj e HacnmoBeH Kako Hoso cossesoue (Nova souhvézdi)®. Opnomku op
60raToTO KHIKEBHO-YMETHIUYKO TBOPEIITBO Ha Bragumup MapTUHOBCKM, KOU
He ce fien o HeroBuTe Keapmemu 3a uumarve, enedaree, neerve U cyuiaroe (opu-
ruHanHo uspanue — Ckomje: Knukep xuury, 2010; 1oOMTHMK Ha IpecTVDKHATA
HoeTCKa Harpaga ,bpaka MumaguuoBiu“ Ha CTpPyIIKMTe Bedepy Ha Hoe3ujara)
ce o0jaBuja TOramI yuITe U Ha Be MecTa BO bpHO OnarogapeHne Ha aXypHOCTa
Ha CrmaBoMupa PubapoBa, Koja 3acera e 1 eMHCTBEH IIpeBefyBay Ha je/ara Ha
MapTHUHOBCKM Ha YeIIKM ja3uk*.

1 MakeOHCKOTO M3/jaHIe Ha OBaa 3aefHNYKA KHUTa € HacnmoBeHo Okozny Eépona, a ro 06jaBu 3apyskeHneTo
Ha rparann ,Konrpamynkr* og Cxomje Bo 2012 ropuHa.

2 Bupu Stehlik, Petr: Brno mi vrostlo pod kizi. Rozhovor s makedonskym spisovatelem Vladimirem Marti-
novskym. Host — mési¢nik pro literaturu a ctendre 27, Brno 2011, 6p. 2, c. 117.

3 MHcro, c. 118-120.

4 Bupu noseke: Martinovski, Vladimir: Jedni i druzi. In: RozRazil 37, Brno 2011, c. 76-78; Martinovski,
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Ce 4nHIU [leKa pelierniyjaTa Ha 1e0To Ha MapTMHOBCKM BO YEIIKIOT KOHTEKCT
CTaHa HajKOMIIIETHO CO II0jaBaTa Ha I[eJI0TO KHIDKHO M3[jaHMe Ha KHurata Keap-
memu 3a wumaroe, enedare, neerve u cnyware (Kvarteta ke ctent, zhlédnuti, zpévu
a poslechu), xoe ce my6nuKyBa BO IpeBOJ, Ha Yelk jasuk Ha CraBoMupa Puba-
pOBa IOf] 3alITUTHNOT 3HAaK HA TOPECIOMEeHNOT usfasayu Vétrné Mlyny ox bpro
B0 2013 ropuHa’. Bo Toa n3gaHme mpepemyBadkaTa ce OfIy4MIa ga TU IIOMECTH
yirre u iBete penensuu of Coma Crojmencka-Ensecep n Ennszabera ABpamos-
CKa, ce pa3bupa, peBeayBajKy I IPUTOA HUB Ha YelLlKY jasuK, Koy purypupaat
U BO MaKeJOHCKVOT OPUTMHAJI, Kafie IITO ce 00jaBeHM YIITe ¥ pelieH3MuTe Ha
JInpmja Kamymescka-Jpakynescka u VBan Ilenapocku. Co TakBUOT TecT, BIIPO-
4yeM, My ce OTBOpa Ha YEHIKVOT YNTATeNT I MO>KHOCTA 32 COITIelyBabe Ha e/l O
MaKe[JOHCKaTa CTPy4YHa KHIDKEBHO-KPUTUYKA OITHKA U Ha HEj3UMHNUTE PasMUCTIN
Y CTAaBOBY 32 YMETHUYKO-CUMOMOTIYKOTO TBOPEIITBO Ha MapTHHOBCKY U 32 He-
TOBOTO TO3UI[MOHMPAahe BO JOMAIIHOTO KY/ITYPHO MuJIje.

Henoro Keapmemu 3a uumatve, enedarve, neerve u cyuiaroe of B. MapTnHOBCKM
IIpeBefIeHO Ha YelIK] ja3VK IPeTCTaByBa HAaBUCTUHA efleH VICKTy4UTe/IeH HaCTaH,
KOj ja pamupyBa ¥ HeOOMYHO ja pasrpaHyBa CIMKaTa 32 MaKeJOHCKATa ITOeTCKa
YMETHOCT Kaj YellIKUTe /byOuTen Ha y0aBoTO II0ETCKO CTIOBO, OM/IejKU TOKMY BO
oBa CBOe Jle7Io MapTUHOBCKM ce 061/ yBa cO IOMOII Ha 300pOBUTE Jja TU JJOIOBK
IOXUBYBamara 1 ofj ipyrute ¢popmu Ha ymMmeTHOCTa. HeKonky umkiaycu tamy ce
COCTaBEeHU Off BU3YeJIHM NeCHU IIpefoApeNeHN 3a YUTambe U 3a Iefamwe. Hekon
IIeCHYI OfTHOCHO U L[e/IVl MMHU-IIMKITYCH, TIaK, Cé IOCBETEHN Ha MY3WYKI Ie/Ia, KON
OYMITIE[THO OJITO BpeMe My T'o pa3y0aByBaaT )XMBOTOT Ha aBTOPOT, 6e3 pasinka
[any cTaHyBa 300p 3a KJIacyuKara, 3a HapojlHaTa My31Ka WM 3a I[Je30T. 3aToa U BO
KHurata Keapmemu ce 3acTalleH) U TIeCHM KOM UM Ce IIOCBETEHU M Ha HEeKOU
crMbOHMY, HA peKBMEMH, HAa XOPCKY KOMITO3UINY, aMa Hae[JHO U IIeCHM KOU ce
VHCIVPYPAH Off PA3/IMIHU COMIO IIAPTUTYPU BO 11€30T WM OFf MMIIPOBU3ALNNATE
Ha KaBas. Yemknor 6ankanuct Ilerp Crexmmk 36opysa 3a Keapmemu... kako 3a
LIIOUTPYBakbe CO PAa3INIHUTE BULOBY Ha YMETHIUYKUOT M3pas, Kajie LIITO Ce KOM-
OuHupa 360poT CO 3BYKOT U cO cmKara“®. Bo Taa cMucia, Mopa jja ce mpusHae
JleKa YMEeTHMYKO-CUMOMOTIYKATA CTPaTeryja BO TBOPEIITBOTO Ha MapTMHOBCKY

Vladimir: Beruska na zrnku granatového jablicka. Povidka (z makedonstiny pielozila Slavomira Ribarova). Slo-
vansky jih 11, Brno 2011, 6p.. 4, c. 25-27.

5  Kako cBoeBujHa mapajena Ha 0BOj u3faBauku 1ordar, 61 cakase ja ClloMeHeMe JieKa CKOPO BO MCTOTO
BpeMe 13jIese Off IeuaT M PoMaHoT Bo cnomer Ha 6aba mu off yemkaTa apTopka Ilerpa Xynosa Bo Ckomje (Ma-
rop, 2013) Bo 1peBoj| Ha MaKeOHCKM jasuK Ha Jlume MuTpescki. Xy/noBa e, BCYIIHOCT, YellIKaTa aBTOPKa Koja
3aefHO co BragyMup MapTMHOBCKHM ydecTByBalle BO MeIyHapOFHMOT IpoeKT Journey Across Europe - Re-
measuring Cultural Space. [lume Mutpescku ce jaByBa IIpeTXO/IHO, MCTO TaKa, ¥ KAKO IpeBelyBad Off YelIKM Ha
MaKeJIOHCKM ja3iK Ha Hej3SMHUTe IPO3HNU TeKCTOBYU BpHo, Ilonn nozodok, Ilopmpemom na Cmanun u Tpemo oxko
Bo npoekTHara kuura Okony Espona (Cxomje, 2012).

6 Stehlik, Petr: Brno mi vrostlo pod kizi. Rozhovor s makedonskym spisovatelem Vladimirem Martinov-
skym, c. 116.
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e IIPeKpacHo [OJIOBeHa ¥ BO yewkuTe npesopu Ha CraBoMupa Pubaposa mro
IIPeTCTaByBa HEIMOPEK/IMB YCIeX I MYLITEeHO JO/ITO 3e/IeHO CBET/IO BO IIPMEMOT Ha
HETOBMTE IIOETCKM CO3BYYja BO YeIIKaTa CpeAyHa.

ITpeBenyBaukata PubapoBa paboTu co TekCToBMUTE HAa MapTUHOBCKY BHUMATEI-
HO, KOPeKTHO 11 IIPeIM3HO U CeKOTalll ce 00M/yBa fia ja 3a/ip>ku borarara i CIoeBuTa
CIMKa Koja M3O/MMKHYBA, Ipef e, Off CTUXOBUTE Ha Bragmmmp Kou M ce Hyfat
KaKO Ha /UIaHKa Ha YUTaTeNnTe, Ilefjadnte 1 caymarennte. Co CUIeH BIEYaToK, CO
HOfIefHaKBa CIJIa, CO 3adyyBaHaTa BrpajieHa cuMOmo3a Ha 300pOT, CIMKaTa U 3BY-
KOT Ce JJO/IOBEH!U MaeCTPaIHO BO YEIIKMOT IIPeBOJ, [a pedeMe, ecHuTe Balon se
nafoukl (banonot ce Hanysa), Létajici baklava (Jleteuxa 6aknaBa), Nddherné télo
(ITpexpacen Tpyn), Skvrna (Jamxa), Morsky konicek (Mopcko xomwue), Okamzik
na vrcholu (Mur Ha BpBoOT), Wwiu Ménim barvy (MenyBam 60ou), Kajie ITO 1 Tpa-
($UYKOTO pellleHMe Ha CTPaHUIIaTa € KOMIUIETHO, KaKo Jia e JIeTHaTO Ha Hea 3a Jia
O Ofjfjajie LIe/IOCHOTO ¥ efMHCTBEHO JJOXKMBYBabe U MPEKUBYBAbE - 3aMICIICHO
¥ BO M3JJaHMETO Ha MaKeJOHCKMOT OPUTMHAJI, KOe 3a BOJIja HA BUCTUHATA € U CO
noroneM ¢popmat. Tokmy popmaror, Moxe6u, e 1 “ManTnoT BUHOBHUK  3a TOA IITO
HEKOM ,,CTPOTO BU3YeITHI IIECHN, Off APYTa CTPaHa, MOpaJle fia Ce MOfieNaT, T.e. a
Ce CMeCTaT Ha /iBe CTPaHNI BO YEIIKOTO M3[jaHNe CO IITO [Je/TyMHO € U HapylIeHa
»BJUCTMHCKATa I7IeTKa“ Bp3 IecHara. TakBu ce mpuMepute co necuure Mékky zvuk
(Mex 3ByK), Vzkaz v lahvi (Ilopaka Bo mmute), Savci (uuaun), Misto destniku
(Hamecro wapop) wmu Na okamZik (3a mur). Bo cexoj ciy4aj, ybenenn cMe exa
TOQ He IIPETCTaByBa HIKAKOB IIPOIYCT Ha IIPEBEAYBAYOT, TYKY CAMO MaJl eJIeMEHT
Ha KOj TEXHMYKVOT YPEeAHNK Ha M3JAHNETO MOXKeTI 1a OOpHe IIOro/IeMo BHIMaHIe.
Toa, mefyToa, Hi HajMasIKy He ja HaMajTyBa IpeBeyBadKaTa BEeUITHHA M YMEIIHOCT
Ha PubapoBa, Koja ce IOKa)XyBa KaKo M3BOHPELHO YCIIENTHA i IPOHMK/INBA 1 BO
JOIP>KYBambeTO Ha PUTAMOT BO IPEIeBUTE HA MOBEKETO XauKy dopmmu (IpuH-
ounoT: 5 — 7 — 5) Ha MapTNHOBCKM Off MaKeJOHCKM Ha YeIIKM jasuK. 3aToa 1 CO
rojIeMO 3a/JOBOJICTBO Ce YMTAaT U Ke Ce YMTAaT Ha YelIKY ¥ XauKy popmure Ha
Bragumup MapTuHOBCKY KakBM ITO ce Renga fek (Penka Ha pekn), Bez elektfiny
(Bes crpyja), Snéhovd viocka (Crerynka) unu Chybéjici hvézda (SBe3mara mito ja
HeMa) o Keapmemu, HO MCTO TaKa ¥ OHJe KO Ce 3aKOMITOHMPAaHU BO TeKCTOBUTE
Lotiské martinky, nova prdtelstvi (JlaHcku MapTUHKY, HOBY IpujaTencTsa) u Mezi
ohtiostroji (Mery ornomeTn) Bo Kuurara Okony Eepona / Kde nejste doma o 2012
ropuHa. Off ceTo Toa MOXe Jja ce U3BJede 3aKny4ok aeka C. Pubaposa uma uso-
CTpeH CITyX KOH ja3MKOT ¥ KOH YMETHIYKITE TOPaKy Ha MapTHHOBCKY, KOY 3pavar
CO HemM3MepHa CYTeCTUBHOCT ¥ IPUBIEYHOCT.

Ha xpajor Ha kpaurara, Toa HI JjaBa 3a IIpaBo U a TBpAMMe Aeka Keapme-
mume 3a wumarve, enedare, neetve U cryuiarve Ha Bragumup MapTUMHOBCKM Ha
elleH MaeCTpajieH Ha4MH M Ha YeIlIKNTe B/bYOCHNUIIM Ha Ioe31jaTa M Ha My3MKaTa
UM ja HyJaT eKcTasaTa Ha MajuTe BO30yAM KOV 3HAAT Ja HU JOHECAT rojieMI pa-
JIOCTY aKO MIPABM/IHO 1 BETMKOAYIIHO IPOHMKHEME BO HUB, OUJiejKU CO3ByIHATa
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XapMOHMYHa (TT0eTCKa) My3MKa 3Hae ¥ Jja 't 00eIMHY XOPM3OHTITe HAOKOITY U Jia
HM ja o6maropopy gymara. TBopemTBoTo Ha MapTHHOBCKM, 3HAUY, U BO YeIIKaTa
KY/ITYpPHa jaBHOCT 3aC/Ty>KI JIa Ce OKaXke KaKo ,,CIMKOTBOPHO OUTHeE®, Koe 4ecTo
yMee Ia ce KOMIIJIEMEHTApU3NPa, [ja Ce 3a[[P>KI HEJOIIPEHO BO HETOBATa €/IEMEH-
TapHa CIVIOTEHOCT, MM Ja Ce€ BIYIITH BO IPOTUB-/IBVDKEIbE M BO MPEMUH KOH
CTIETHMOT BUMK IITO My Ce OTBOpa Ipef oun. TBOpemTBOTO Ha MapTUHOBCKM
OmaroyjapeHne Ha Heropara YMETHUYKO-CMMOMOTIYKA CTpaTeryja Taka CTaHyBa
HeBepOjaTHO CIOCOOHO [a ja IpeMiuHe U JIa ja HafIMUHe ,,04UIVIETHOCTA Ha I10-
I7IefOT, TIpef; C&, ¥ 3apajy OYyAeHaTa KOHCTPYKIIja Ha HeTOBUTE ITOETCKU CIIN-
K1 3aT0a, HEroBaTa UIPMBOCT € U IIOJMBAJICHTHA: Taa € IoceOHa U eVIHCTBeHa
U CIIOpPeJ;, TeMaTCKO-MOTMBCKATa HOCUBOCT, HO ¥ CTIOpef; HeOOMYHNOT rpadudKm
¥ BU3yeJIeH U3ITIef] Ha HeKOM Off IIeCHNTe, KaKo IITO HalloMeHaBMe rorope. Mery-
TOQ, TEMIIOPAJTHOCTA Ha 300pOT Ha TOj HAYMH Ce HaO/MIDKyBa CO eHOPMHaA Op3uHa
1 KOH CBOjaTa CMIC/IA IITO IPeTCTaByBa JOIONHUTE/IEH IIPeJ3BIK Jja Ce OfiraTHe.

CaxkaMe Jja BepyBaMe JieKa YellIKITe YNTATe/ Ke Y>K/BaaT U BO MIHUHA BO [iefaTa
Ha MapTuHOBCKY, a mpeBefyBaukara CraBomupa Prubaposa Ke pomo/pKi 1 OHATa-
MY J1a TO C/IEfiVi OITyCOT Ha OBOj HAIIl MAKEIOHCKI aBTOP CO MeI'YyHapOJJHO PEHOMe 1 Ke
VIM IO ITPUOIIITYBa 67IaTOBPEMEHO Ha Hej3MHITE COHAPOJHMIIN. 3aT0a, YIITe OfHa-
per faBaMe Oe3pesepBHa MOAPIIKA U 32 ,HOBUOT Yernky BraTko MapTiHoBckn!

Umélecko-symbioticka strategie v tvorbé Vladimira Martinovského z hledis-
ka prekladi do ¢estiny

Tento text pojednava o prekladech dél renomovaného makedonského spisovatele a hudebnika mlad-
$i generace — Vladimira Martinovského, které uverejnila Slavomira Ribarové v Brné v letech 2011
2013. Martinovski se také zucastnil mezindrodniho rezidentniho programu Journey Across Europe
— Remeasuring Cultural Space v roce 2010/2011. Organizaci v Ceské republice prevzalo brnénské
nakladatelstvi Vétrné mlyny, které predstavilo ¢eské kulturni vefejnosti také jeho dilo Kvarteta ke Cte-
ni, zhlédnuti, zpévu a poslechu. Preklady S. Ribarové jsou provedeny pozorné, korektné a precizné.

The artistically symbiotic strategy in Vladimir Martinovski’s work elaborated
in its Czech translations

The text is about the Czech translation of Vladimir Martinovski’s works, published by Slavomira
Ribarova in Brno between 2011-2013. He is a renowned poet and musician coming from the young-
er generation of Macedonian poets. Martinovski participated in the international residential pro-
gramme “Journey Across Europe-Remeasuring Cultural Space”, 2010-2011, which was coordinated
by the publishing house “Windmills” (Vétrné Mlyny) in the Czech Republic. The same house has
later introduced the full paper edition of Martinovski’s “Quartets”, intended for reading, watching,
singing and listening, to the Czech audiences and poetry scene. Ribarova's translations are carefully

crafted in a correct and precise manner.
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